
]\ otae criticae in libros aliquot Livii annalium .

Jn libruin I .

Cap . 2 , 5 . ( De Mezentio ) : « Qui — jam inde ab initio minime laetus novae origine

Hi ' bis , et tum nimio plus quam satis tutum esset adcolis rem Trojanam crescere ratuscet . »

Latet vilium , nisi fallor , in his verbis . Dici quidem satis bene poterat « nimio plus » ,

poterat eliam « plus quam satis tutum esset adcolis » , sed utrumque comjungi , ine

judiee , non licuit . Fortasse scriptum fuit « et tum ( s . tune ex uno cod . ) nimiruin plus

quam satis tutum esset cet . » Sed certa salus ex melioribus demum libris mss . ex -

spectanda erit .

Cap . 4 , 9 . ( De Romulo ét Remo ) : « Hinc — jam non feras tantummodo subsi¬

ster « , sed in lalrones . praeda onustos , impetus facere , cet . »

Defcndunt interpretes liunc usum verbi subs is tere ex alio Livii loco ( IX , 31 , , 6 . ) :

sed egregia pars codieum ibi exhibet lectionem substinent s . sustinent ; Drabenborchius

ibidem monet , adjectis exemplis , librarios confundere soleré voces subs ister e et s us ti¬

li ere . Itaque nos utroque loco reponeremus s us tin ere . Quamquam nostro loco voei

« subsistere » poteris etiam « feris » adscribere , casu tertio : ut est XXYII , 7 , 3 : « Ita¬

liana , vix Ilanuibali atque ejus armis subsistentem . » Cum quarto casu ab aliis saltern

scriptoribus haec vox conjuncta non est .

Cap . 5 , 6 . ( De Numitore ) : « Sciscitàndoque eodem pervenit , cet . »

Eodem , puta , .quo jam antea pervcnerat suspieione . ' Miror S trot bio et Doeringio

banc lectionem , quamvis multis libris mss . probatam , ineptam visam esse ; male ex aliquot

codicibus reposuerunt eo demum . Nec magis arridct , quod Lipsius suspiealtis est , eo dein .
1



4
N o t a e

Cap . 7 , 5 . : « Aversos bo ves , cximium qiiemquc pulehritudiuc , cet . »

Probo Strotliiuni , jubcntein legere : a versas — eximiam quam que : paullo cnim

post scriptor seuipcr íbemiuino genere utitur . Libri scripti aut hoc loco mendosi sunt ,

aut iliis .

Cap . 8 , 5 . ( De duodecim lictoribus ) : « Me baud poenitet eorum scntenliac esse ,

quibus et adparitores et hoc genus ab Etruscis finilimis , — numerum quoque . ipsuni du -

ctum placet : cet . »

Altcrum illud « et » ante « hoc » deleri jubet Jac . Gronovius , reponi rursus ante « nu¬

merum » lleumannus in epístola ad Drakenborchium data : quem probo . Sermo est prinmin

de muñere , tum de numero lictorum : quae res ut diversae sunt , ita tanquam ex opposite

inter se conjunctae .

Cap . 9 , Ii . ( De Sabinaruin raptu ) : « Quasdam forma excellente , primoribus patrum

destínalas , ex plebe homines — domos deferebant . »

Libri mss . praeter imum omnes et edd . vett . ante Grónovium habent excellentes :

quam leclionem cur reccntiorcs editores inde a Gronovio rejeceriut , non perspicio . Proxime

sequitur exemplum similjimum ( sect . 12 ) : « Umun , longe ante alias specie ac pulebritudine

irjsignem . » Alia multa attulit Drahenborchius , nihilominus tameu Batayi magistri pedisse -

quus , ex Livio omnia ; ex quibus unum hoc adscribam ( IX , 44 , 4 . ) : « virginem adultam ,

forma excellentem cet . » Nobiscum facit Alschefshi in editione ( maj . ) , qui ex lectione codicis

Med . « excellente sunt » , conjicit , librarium « excellentes » habuisse pro « excellentes » .

Cap . 14 , 7 . ( DeRomulo ) : « Partem militum locis circa densa obsita virgulta obscuris

subsidere in insidiis jussit : cet . »

Ex libris scriptis et impressis nulla medela ; fugerat proeul dubio librarios , « circa »

h . 1 . esse adverbium . Obsitus ex constanti et aliorum scriptorum et Livii usu referendum

est ad « loca » , non ad « virgulta » ; est nostrum : bepflanzt , besetzt . ( Cf . II , 25 , 5 :

« obsita [ aj . oblita ] erat squalore vestis . » XXI , 54 , 1 : « rivus circa obsitus palustribus

herbis . » XXIX , 16 , 6 : « Legati Locrensium , obsiti squalore et sordibus . » ) Legendum est

igitur obsitis , non obsita ; tum denso virgulto , non densa virgulta . Yocem

« obscuris » aut conjungas cum « insidiis » , aut — quod malim , quoniam omnes insidiae

sunt obscurae — expungas ut glossam , ad explicationem illorum denso obsitis virgulto

additam . Itaque lociun sic restitue : partem militum locis circa denso obsitis

virgulto [ obscuris ] subsidere in insidiis jussit : cet .

Cap . 17 , 8 . ( Patres cum plebe post Romuli mortem ) « ita graliam ineunt — ut

non plus darent juris quam detincrent . »
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Sic Drahenborchius et Doeriiigius . Qüitltii retinerent ? ut ediderat ex conjectura ,

upihor , J . Fr . Gronoyius . Detinere enim est arcere ab aliquo proposito , « habet morandi

occupandique signification » , ut inonuit Heindorfius ad Cic . Nat . D . II , 47 , 121 .

Cap . 18 , 5 . ( De Pytbagora , Numae regis magistro ) : « Ex cpiibus locis , etsi ejusdein

aetatis füissefc , quae ( tres codd . qua , teste Alschefsk . ) fama in Sabinos , aut quo linguae

commërcio quemquam ad cupiditatem discendi excivisset ? quove praesidio unus per tot

gentes , dissonas sermone moribusque , pervenisset ? »

Ad verba « quae fama in Sabinos » interpretes supplent « penetrare potuisset » :

id quod vix probabis . Locum transpositióne partium oratianis sanandum esse , jam J . Fr .

Gronovius suspicatus erat , sed minus apte reposuerat : « Ex quibus locis , etsi ejusdem aetatis

ñiisset , qua fama , in Sabinos , quove praesidio unus per tot gentes dissonas sermone mori¬

busque pervenisset ? aut quo linguae commercio quemquam ad cupiditatem discendi exci¬

visset ? » Multo praestat llcumanni transpositio : « qua fama , aut quo linguae com¬

mercio quemquam ad cupiditatem discendi excivisset ? quove praesidio

unus per tot gentes dissonas sermone moribusque in S abinos pervenisset ? »

Cap . 21 , 1 . ( De Nutría ) : « Ea pietate omnium pectora imbuérat , ut fides ac jusju -

randum , proximo legum ac poenarum metu , civitatem regerent . »

Aliquot libri mss . habeht propulso legum etc . Utrumqué baud dubie falsum , .

Apparet , latere sententiam , « fidem ac jusjurandum Komanis ex Numae disciplina pro legi¬

bus ac poenis fuisse . » ( Sic Ovid . Fast . I , 251 : Proque metu populum sine vi pudor

ipse regebat . ) Conjecit P . Nannius ( Miseellan . Y , 8 ) : pro ipso ; Tan . Faber : proxime

legum ac p o en arum me tu m 5 eandem lectionem , et ad Muretum auctorem refert J . Er .

Gronovius et probat simul . ídem Gronovius antea proposuerat - : pro s um m o - legum ae

poenarum metu . Liceat bis conjecturis novain nostram subjuugere : « ut fides ac jus¬

jurandum pro timoré legum ac poenarum metu civitatem regerent . » Nempe

leges tîmentur , poenae metuurtiur . - Ex verbis vero pro timoré quam facile potuerit fieri

proximo , scripturae medii aevi gnarîs non est quod uberius exponam . Littera t simil -

lima est x littcrae ; re syllaba , ut assolet , superscript « per lineolam tortam , facile potuit

excidere .

Cap . 23 , 6¿ ( De colloquio ante pugnam a Met to , Albanorum dictatore , proposito ) :

« Haud aspernatus Tullus , tamctsi vana adfercbantur , in aciem educit . »

Jam alii recte monuerunt , unde scire potuerit Tullus , Mëttum vana allaturum esse ?

Neque adeo attulit omnino talia . Jac . Sobius ( in edit . Colon , a . 1525 ) ex conjectura edi¬

derat : tarnen , ac si vana affercntur : quod esset . negligentius dictum pro : ac si futu -
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rum esset ut vana afferrentur . Tan . Faber suspicatus est : tametsi vana afferri

rebatur : absurde : nempe prudenter agebat in aciem educendo exercitum , si rebalur vana

allatum iri . Repone potius : « ( amen , si vana afferebantur , in aciem p du cit . »

Germanice : Tullus wies es nicht ab , , doch für den Fall , dass -Nichtiges vorgebracht werde ,

stellte er sein Heer in Schlachtordnung . Breviloquentia quadam in verbis : si vana

afferebuntur , latet haec fere sententia : « ne tum esset incompositus » , s . « ut statim tum

ad pugnam esset paratus . »

Cap . 24 . 5 . : « Foedus ictum — bis legibus , ut , cujusque populi cives eo certamine

vicissent , is — imperitaret . »

Lege : cujuscunque : dictum pro utriuscunque .

Ibid . 4 . ' ( De Feciali ) : « Sagmina , inquit , te , rex , poseo . Rex ait : puram lollito . »

Sigonius et Sobius ex vetere libro ms . publicaverunt pura . Etiam alii duo libri mss .

sic exhibent , teste Drakenborchio . Ceterorum codicum lectio , si viliosa est , videtur orla

esse ex verbis sequentibus : « Fetialis ex arce graminis berbam puram adlulit cet . » Quarn -

quam res dubia est bis in solcnnibus verbis .

Cap . 51 , 4 . : « Mansit ccste solenne ut , quandoque idem prodigium nunciarctur , feriae

per novem dies agerentur . »

Restitue quando cuaque ex ed . Aldina et pluribus libris mss . In Livii codieibus

saepius confusas reperimus voces qua ndo , quandoque , quandocunque , quundo -

quidem : id quod inique Gronovium ad defendendam vulgatam lectionem couimoverat .

Cap . 55 , 4 . i « Postremo — aliquamdiu ibi Marte incerto , varia victoria pugnatüm

est : cet . *

Aut rcsecanda sunt verba varia victoria , ex Crevierii monilu , ut interpretamen -

tüm , aut certe addenda conjungendi vocula , et vel que , ut dictum est II , 6 , 10 . : « Ibi

varia victoria et velut aequo Marte pugnatum est . »

Cap . 54 , 12 . : « Bello domique cet . »

Repone belli domique ex uno códice Gebbardi , tribus Álsebefsbu . Suadet idem

Livii usus satis constans .

Cap . 55 , 2 . : « Quibus ( comitiis ) iudictis , sub tempus pueros venatum ablegavit . »

Praestatne , sub id te m pu s , ex uno códice ? Monuit etiam Dukcrus , omissionem pro -

nomiiiis nimis inusitalan » esse .

Ibid . 5 . ( De Servio Tullio ) : « Quippe qui non primus , quod quisquam indignari

jnirarive posset , sed terlius Roinae peregrinus regnum affectet : cet . »
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Videtur quispiam reponendum esse pro qui s quam : pars orationis ihterposita est

vi affirmandi , uon negandi , dicta . Sententia enim est : Tullius si primus Romac peregrinus

regnum affectaret , aliquis ( s . quispiam ) indignari mirarive posset .

Cap . 57 , 1 . « Ex occulto etiam additur dolus , missis , qui magnam vim lignorum ,

iu Anienis ripa jacentem , ardentem in flumen conjiccrent ; ventoque juvante accensa ligna ,

et pleraque in ratibus impacta , sublicis quum baererent , pontem incendunt . »

De variis bujus loci diflicultatibus satis multa a viris doctis disputata sunt : quos si v<

velis adcas . Ut ccnseas nil mutandum esse , saltern intcrpungenduin erit post ratibus ,

impacta ad sublicis referendum . Rates enim , quum pons esset sublieia , non perti -

nucrunt ad pontem ferendum , sed adbibitae sunt ad ligna ardentía vebenda in pontem .

Etiam Dionysio Halicarnassensi teste ( Antiquität . Romanor . lib . III . cap . 56 : quern locum

jam Doeringius attulit ) « incensus est pons scapbis et ratibus iguiferis # ( diceremus nos , mit

Branclern sive Brcindscliiffen ) . Sed impedit sensum vocula et ; satis otiosa etiam est vox

im p a eta . Quibus de causis vide an vox illa corrupta sit ex imp o si ta ; ut vero simul

e t voci propria sua vis reddatur , bunc proponimus verborum ordinem : « — c o nj i c e r e n í ;

et pleraque ratibus im posit a ventoque juvante accensa ligna in sublicis

quum baererent , pontem acc .endunt . »

Cap . 45 , 2 . ( Dc prima classe ciyium Tulliana ) : « Arma bis imperata , galea , clipcnm ,

ócreae , lorica : omnia ex aere , lïaee ut tegumenta corporis essent . Tela in bostcm , îiav

staque et giadius . »

Dele que post basta , cum Perizonio . Codices repugnant . Quae verba Alschefs -

hius ex I . IL c . 5 . ad defendendam leclionem attulit : « quum pater , vultusque et os ejus ,

spectaculo esset : » ea nos non movent .

Ibid . 9 . « Ad equos emendos dena millia aeris ex publico data , et , quibus equos

alerent , viduae attributae , quae bina millia aeris in annos singulos penderént . »

Necessaria esse videtur liujusmodi fere transpositio : « et viduäe attribut a e , quae

bina millia aeris in annos singulos penderent , quibus equos alerent . »

Cap . 46 , 8 . sq . « Celeriter adolesccntem ( Lucium Tarq . ) suae temeritatis unplet .

Aruns Tarquinius et Tullia minor prope continuatis funeribus ( i . c . morte sua ) quum domos

vacuas novo matrimonio fecissent , junguntur nuptiis ( Tullia major et Lucius Tarquinius ) . »

Iiis ita explicatis , non est quod probes Perizonii senteuliam uno códice adjutant ,

reponere suadentis Lucius Tarquinius et Tullia minor : quamvis mulli viri docti id

probaverint . Parum constans h . 1 . sibi fuit Gronovius , qui , quum antea agnovisset Li \ ii

2
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figuram u $ i ( atarn , qua posterius vcrbiim non ail eos , île quibus loquatur proxlme , refcrre

assu crit , sed ad remotiores , tamen postea Perizonii partes agit . Doeringius et Alschefskius

iilain leclionem adco in textum recepcrunt .

Cap . 53 , 5 . « ( Tarquinius rex , Suessa Pometia capta ) quum dividenda praeda qua -

draginta ( al . quadringenta ) talenta argenti aurique refecisset ( al . cepisset , recepisset ) , cet . »

Libri manu scripti exhibent dividenda praeda vel dividendo p r a e il a m 5 unus ,

cod . Florent . , divedenta praeda ( Alschefskius e cod . Meiliceo , qui esse viiletur idem

ille Florentinus , enotavit has lectiones : a . m . 1 . dividen ta ; a . m . 2 . dividenda ; a . m . 3 .

deveilenda . ) ; libri editi ab Aldo ad Drakenborchium , sine codicibus , divendita

praeda ; J . Fr . Gronovius conjecit ilivcndenda praeda . Jam vero probabilius est

propter pecuniae numerum additum , sermonem fuisse île venditione praedae quam île divisione .

Praeterea lectio ilia , dividenda praeda , linguae ipsius legibus contraria est : debebat

saltern esse , divisa . Idem contra Gronovium est monenilum : ut aut retinenda sit lectio

vulgata divendita praeda , aut , quo codi cum vestigia multa spectare viilentur , dive fi¬

ll end o praeda m reponendum .

Cap . 54 , 10 . « Largitionis inde praedaeque et dulcedine privati commodi sensus

maloi ' iiin publicorum adimi , cet . »

Edidit Vascosanus , Gronovio aliisque probantibus , me non prorsus improbante , pri¬

vati dnlcedine commodi . Possis tamen etiam sic transponere : et privati commodi

dulcedine . Lipsius et Alschefskius graviter interpungunt post praedaeque , retiuent

largitiones ex libris manu scriptis .

Jn 1 i b r u m II .

Cap . 2 , 1 . « Quia quacdam publica sacra per ipsos reges factitata erant , ne ubiubi

regum ilesiderium esset , regem sacriíiculum créant . »

Ne ubiubi dederunt editores recentiores omnes praeter Alsclxefskium , ex conjectura

J . Fr . Gronovii , minus , ni fallor , probabili . Nam ubiubi est : ubicunque est , ivo es

auch immer sei , gleichviel wo ; sententiarum ixexus axxtem postulat h . 1 . ne al i cub i , damit

an keinem Orte , in keiner Beziehung , nirgends . Efficitur hoc optima ilia decern codicum

lectione necubi : quam quum mérito commendasset doctus Sigonius , editores inique reje -

cerunt , quamvis saepe apud Livium recurrat . Sic XXII , 2 , 3 . « ( Ilannibal ) Hispanos et

Afros — admixtis ipsorunx impediincntis , necubi consistere coaetis neeessaria ad usus
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deessent , primos iré jiissit . Ibid . 46 , S . « Petcndîque montes et jugum Calliculae superan -

dum esset , necubi Romanus ihclusum vallibus agmen adgredcrctur , cet . » XXV , 53 -, 9 .

« ( Scipio .) in id omni cura inlentus , necubi bosti aequo se committeret loco . » XXXVIII ,

49 , 7 . « Praestare , necubi notis sibi latebris delitescerent 1 airones Thraces , , ne qiud sar -

cinarum , eaperetur , nc quod jumentum eeL » Aliorum scriptoruin . testimonia indices - et léxica

dabunt . Simili modo Köster adhibuit vocem ne cunde pro . ne a Ii cunde y ut A All ,

23 . exlc . et XXVIII , 1 extr « — Alschcfskius , quod satis mireris , . edidit nec ubiubi , cx

Illicnani arcbet .ypo Vormaciensi : quar uni voeularum vim h , 1. nemo tolerabit . Quinqjie

libri mss . exbibueruot necubi ibi , duo . nec ut ibi , uaus a . m . ! . . ne ibi ., duo ne

il 11 um ibi .

Cap . 4 , . 5 . « Nam quuni , pridie quam Ifcgali ad Tarquinios proS 'ciscerentur -, et coc -

natum forte apiid Vkellios esset , conjuratique ibi , remotis arbitris , inulta inter se de novo ,

ut lit , consilio egissent , cet . »

Vide an expungas et ante c o en at um , . quippe quae - copula oralionem redil at impe -

ditiorem . Voluit idem jam Dukerus , nec non Doeringius , et , si . lmic lides , Crevierius . ;

nec comparet participa in cod . Victorino , teste eodem Doeringio . ,

Cap . 9 , 6 . « Salis quoque vendendi arbitrium , quia imp ens o p celia veiiibat , in «

publicum omni sumtu , adcmlum privatis . »

Gronovii emendationem omne siuutum mérito recepeiaint editores fere oinnesr sod !

Als chefs l ; ius ex conj . Divaei : omni sumto ad « pr : In notis Locum sic mfcrpretfittir : Audi ,

wurde die ivillkührliche - Bestimmung der Sulzpreise den Privatpersonen : entzogen , naclidevu

der ganze Vorruth des Salzes vom Staate aufgekauft worden : Sed mullo Simplicias - ex .

Gronovii conjectura : pub Ii cvi m opposition est privatis . . Minus reo fe autbin idem - V . IL

priorem bujus : lbci partem , ita intellexit , ut pularet , « i m pe us o pre fi o venire » esse ,

magno conduetuin essej quemadmoduia diecretpr , vciulere dWtrmas , emere vieesimam , ,

cet . » Ncc audiendus est Foreellinus lexicograpbus , ubi door ! , impenso pr .etio - esse

magno , testesque affert bujus rei Ciceroncm et Caesiiroin - et Lmimr ! . . h lino loco

Ciceroniano ( Ep . ádi Att . XIV , 43 : ) est : für ( -yeru ' cudetés ) Geld ' , gegen : Entschädigungj :

oppositiun . est gratis . .. In Cacsaris eommeutariis ( b . G . IV , 2 «j et - nostra : loco in aliquot

libris mss . legilur im men .s o pr etio , quae lecdö band dubie gi ' urtiiia est y nam iin -peuso »

pretio veneunt quaeeunque venaba sunt : - Referendum est vt ' jèo J illud prcLium ad ipsuin sal ,

non , ut pars interpretum voluit , , ad ' arbitrium salis vendendi , et irrterpretimdus locus »tu

Auch die - Freiheil Salz zu verkaufen wurde , weil * man es gar - zu : hoch verkaufte , , gariez

dem Siaat zugeeignet , , den Privaten genommen . . Quippe salis vendido , , antea publicauis ;
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concessa ita , ut ipsi ejus pretium statuèrent plebis incommodo , postbac per públicos insti¬

tores fiebat , prctio plebi salubriore a senatu fixo .

Cap . 14 , 1 . « Mos — usque ad nostram aetatem inter cetera solcmnia manet bonis

vendendis , bona Porsenae regis yendendi . »

Notandus est editor novissimus , 1 quod nimia ut videtur in paucorum codicum vetu -

statem liducia et reverenlia motus , omisit verba bonis vendendis , ad intelligendum locum

necessaria . Idem fecerat olim Doujatius . Reperiuntur vero in plerisque libris inss . , pro -

banlur a Phitarcho ( Popl . c . 19 . ) , qui narrat , usque ad ipsius aetatem in vendendis bonis

publiais primo publieari Porseni bona : quem quum apte attulisset Dukerus ad defendénda

illa Livii verba , Alschefskius in contrarium finem adscripsit ! Glossam putat fuisse verba

quae omisit , ad removendam obscuritatem ab aliquo interpolatore additam . — Ceterum

nescio an rectius reponas in bonis vendendis , e cod . Veithiano ( variet . lect . ejus ex

ed . Gotliana Drakenborcbianae addidit , uncis inclusam , Y . D . Klaiber , cujus auspieiis baec

edilio Stuttgardiae denuo prodiit ) . Cf . Cic . in Verr . I , 54 . « Ubi illa consuetude in bonis ,

praediis , praedibusque vendendis cet . »

Jn librum XXI .

Cap . 4 , ' 8 . « ( Ilannibál ) jjrinceps in proelium ibat , ultiinus conserto proelio excedebat . »

Repone confecto proelio ex quatuor libris mss . ; unus babet conforto . Lectio

vulgata , quae significat , nach begonnenem Kampfe , omnino ferri non potest . Quid enim ?

Hannibal si ultimus excedebat e proelio commisso , nemo amplius suorum pugnabat , proe¬

lium igitur etiam confectum erat . Sed quis tandem ita loquatur : er ging zuerst in den

Kampf , zuletzt nach desseji Beginn -heraus ? nee potius : — nach dessen Beendigung ?

Multis quidem verbis Alscbefskius ineptiariun arguit defensores alterius lectionis 5 tum suain ,

conserto proelio , quam interpretatur , „ wann -der Kampf einmal begonnen hatte " , bis

verbis conatur tueri : « Livius — cum ita scriberet , non id modo dixit , nisi finito proelio

ilium ab signis non abstitisse , sed etiam ab eo tempore , quo manus consertae essent , ad

linem pugnandi in omnibus rebus , quibus milites ab imperatore suo adjuvari possent , suo -

rum sahiti prospcxisse , ncque quidquam , in quo ejus opera desideraretur , praetermisisse ,

antequain proelium finitum esset . Cl . XXIII , 6 . confecto bello . » Verum enimvero , ut crcdi

possit baec vcl talia contineri implicite duobus illis verbis conserto proelio , utque non

absurde siiit opposita verbis proximo antecedentibus , fugit prorsus virum in excutiendis
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libris mss . satis prudenlcr , quantum video , versatuhi , toto hóc loco non des cribí impera -
torem Ilannibalem , sed juvenem qualis fuerit , sive gregarius miles , sive paueorum dux ;
sub Has drub ale imperatore ! Quae res quomodo quemquam fugere potueritj vix intelligas ,
quuin in initio descriptions luculenter dictum sit : « ñeque Hasdrubal alium quemquam prae -
ficere malle ubi quid fortiter ac slrenue agendum esset , ñeque milites alio duee plus con -
fiderc aut auderc ; et in fine : « cum hac indole virtutum atque vitiorum triennio sub Hasdru -
bale imperatore meruit , nulla re quae agenda videndaque magno futuro düci esset praeter -
missa . » Locus denique allatus ex libro 23 . quo spectet , plane ignóro .

Cap . 3 , 2 sq . « ( Hannibal ) Saguntinis inferre bellum statuit . Quibus oppugnandis
quia baud dubie Romana arma movebantur , in Oleadum fines prius — induxit exercitum ,
ut non petisse Saguntinos , sed rerum serie , finitimis domitis gentibus , jungendoque tractus
ad id bellum videri possit . »

Illud jungendoque Strotbius explicat : und durch Arrondirung ; similiter Alschefs -
kius , cui manifestum est , verbis inesse illud hendiadys , quod latine interpreteris « ad con -
jungendam domitarum gentium Seriem » 5 germanice : « nach der Unterwerfung der Nachbar¬

völker durch die natürliche Verkettung der Verhältnisse und durch die Notwendigkeit

auch die von ihnen eingeschlossene Stadt der Carthagischen Herrschaft einzuverleiben . >

Idem fere dederat Fabri , cujus verba sunt : « Das Richtige möchte sein , jungendo absolut zu

nehmen : durch ein Anknüpfen , Anreihen , indem nämlich an die Bezwingung der benachbarten

Völker sich manches knüpfte , was zum Krieg mit Sagunt führen könnte . Die Worte fini¬

timis domitis gentibus jungendo que führen näher aus , was durch rerum serie angedeutet war . »
Sigonius ex vet . libro commendat jungen dis que : debebat saltern esse junetisque , post
domitis . In uno cod . est jungendo , quam leclioncm probat Sanetius ; in alio junge 11-
daque . Doeringius ad leet . vulg ; supplet Saguntino , satis audacter . Gîareanus nomen
aliquod substantivum desiderat . W . AYeissenbornius ( in Eitiendationibus Livianis , qiias
addidit Alschefskius parti III . editionis suae majöris , pag . 868 seq . ) conjieit jungendoque
ulteriora tractus . Alias alioruni conjecturas omittimus , ut nimis audaces aut purum
fructuosas » Legendum est , nisi fallimur : « — sed rerum serie , finitimis domitis

gentibus , jungenda tractus cet . Rerum serie jungenda est : dWrch Verfolgen

der genommenen Richtung ( der Eroberungen ) .

Cap . 10 , 2 . « Hanno unus adverso senatu caussam foederis , magno silentio propter
auetoritatem suarn , non adsensum audientium , egit . »

Libri vett . liabent cum assensu ; editores recentiores férè omnes mérito receperunl
ltubenii emendationem illam quam dedimus . Lenius etiam , ex Walcbii conjectura , correxe -

3
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runt Imm . Beklterus ( in editione Rascbigiana ) et Fabri : non asscnsu : quos probo . AI -

scheí 'skiused . non cum adsensu : quibus verbis effieitur lánguida repetido : idem jam

dictum est verbis illis « adverso senatu » . Eadein vituperado cadit in Weissenbornii eon -

jeeturam nee cum adsensu .

Cap . 22 , S . « Ab Gadibus Karthaginem ad hiberna excrcitus rediit ; atque indc , pro -

feclus praeter Etovissam urbem , ad Iberiun maritimamquc oräm dueit . »

Veterum librorum verba , « praeter omissain urbem » , editores jamdiu correxerunt ex

Ftolemaei ( II , 6 . ) urbe Tlro ^ ' o-a . ad mare sita , itinere plus quam diurno proíiciscendbus

a Nova Carlhagine . Non audiendus autem fuit Heinsius , qui edidit : profectus praeter

Etovissam , urbem ad Iberum , maritimamque oram ducit ; nec rnagis Grono -

vius , proponens : profectus , praeter Etovissam urbem , ad Iberum maritima

ora du cit . Ñeque enim Etovissa urbs ad Iberum sita fuit , et ipsa Carthago Nova , unde

proficiscebatur Hannibal , orae marilimae jam adjacebat . Nihil vero mutandum est praeter

locum . Repone : profectus praeter Et . urbem maritimamque oram ad Iberum

dueit . Ceterum editor novissimus dedit maritumam oram . Multo praestabat casus

sexlus , Gronovio conunendatus . AVeissenbornius conjecit maritima in de ora .

Cap . 25 , 4 . sqq . « Postquam per Pyrenaeum saltum traduei exercitus est coeptus ,

— tria miilia inde Carpetanorum peditum iter averterunt . — Hannibal , quia revocare aut

vi retiñere eos anceps erat , ne ceterorum etiam feroces animi irritarentur , supra septem

millia bominum domos reniisit , quos et ipse gravari militia senserat , Carpetanos quoque

ab se dimissos simulaos . » v .

Jam Muretus monuerat , legendum esse et ipso s ,, i . e . similiter ut illos Carpetanos 5

probaverat J . F . Gronovius ; sed frustra : excepto enim Imm . Bekkero reliqui onmes editores

neglexerunt emendationem optimam . Alschefsfeius studio vere occoecato veterum suorum

eodicum lcetionein defendere conatm - : ut contra notissimam adeo linguae latinae rationem

voces et ipse h . 1 . sic ei aeeipiendae videantur : von denen er wohl gemerkt hatte , dass

sie , s . von denen es ihm keinesweges entgangen ivar . Quomodo praeterea etiam vulgarem

earum vim , auch er , er ebenfalls , scilicet ut banc praeferas , defendere studeat , supersedeo

referre . Sed dicat mihi aliquis , qui tandem lieri potuerit , ut Hannibalein ipsum falleret ,

C . arpetanos istos , quum her injussu avertissent , militia esse gravatos ! Dictum est lioc simul

in multo acutiorem disputationem , qua Fabri codicum leetionem defenderat .

Cap . 26 , 5 . « Et P . Cornelius , in locum ejus quae missa cum praetore fuerat , trans -

scripta legione nova , profectus cet . »
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Variant Iibri mss . tic voce fuer at : in multis est omissa , in cod . Berol . a . in . 2 . est

erat : quod rceepit Alsclicfshius . Sed multo magis snspectum h . 1 . est verbum transs cri¬

be re ; quod si dicitur de militibus , est , ex uno in alium orxlincni transfèrre . Testis est

Forcelliuus in lex . Itaque probo Weissenbornii conjecturam , conscripta . Non erit

audiendus Fabr . qui censct , transcripta h . 1 . breviter dictum esse , hoc sensu : « scripta

legione nova ae deinde in locum ejus — transscripta . » Simile nihil attulit in lócis collatis .

Cap . 27 , 1 . « Jamque omnibus satis comparatis ad Irajiciendum , terrebant ex adverso

hostes , omncm ripam équités viritpie oblinentes : eet . »

Me non offendit , ut Doeringium , epexegesis ; ñeque vero , quod mireris , antithesis

vir o ruin et e qui tum . Cave enim ne h . 1 . desideres p edites oppositos equitibrus , aut

equos viris : viros . e longinquo visos discerncre non potuit Poenus , essentne et ipsi équi¬

tés , modo sine equis , an pedites , an omnino milites . Simile aliquid crit sentiendum de

loco Caesaris , B . C . II , 59 . « Cupti homines equitesque producebantur . » Geterum his no -

stris adde satis prudentem defensionem illorum vir o rum , quam F abri dedil , et utrara velis

tibi elige .

Ibid . 7 . « Postero die , profeeli ex loco , prodito fumo signilTcant se transisse et

baud proeul abesse . »

Pars Poeriorum Rhodanum transïerat loco superiorc , Hannibal manserat in dextra

ripa , sinistram ipsi oppositam Galli tcnebant . — J . F . Cronovius bene monet : « Quid hi

magis ex loco , profeeti quam quivis alii undeeunque discedentes ? » Suspieatur legendum

esse : « — profeeti , ex loco propinquo fumo Cet . » Clericus : ex . loco edito ;

unus cod . . habet debito ; alius a . m . 2 . pro die to : quod sane ferri posset ita , ut esset

pro praedicto , si hoc satis probari posset ex usu Liviano . Sed quibus loéis ilia vox

apud Nostrum recurrit ( II , 61 , 7 , 8 . HI , 57 , 6 . XNV , 15 , 7 . XXXVIII , 51 , 5 . 52 , 1 . ) ,

iis illud non probatur ; tum libri mss . maguam partem exhibent p rae die tus et - pro duc tus .

Alschefshius ad fidein codd . expunxit se , id quod probes ex noto usu Liviano ; tum , omni

interpunclione deleta , retinuit prodito . Sed quid facies de hac ejus nota : « Non prodito

fumo , sed ex loco prodito , i . c . edito , jungenda esse manifestum est » ? Addit locum

Polybii ( HI , 45 . ) , quo narratur , fumo illos indicasse ex composito ( xara rà (rvvT£Taj¡iévcv )

se adesse ; - tum . alium Livii ( IV , 27 , fin . ) : « inde fumo ut eonvenerat datum signum . » Re -

ponendum est , nisi fallût ' , ex loco praedicto : eonvenerat enim baud dubie etiam de

loco , unde fumus esset prodendus , inter Hannibalem ct transituros flúmen milites , ne sci¬

licet error perniciosus forte intercideret .

Cap . 50 , 7 . « ( Alpes ) pervias paucis esse , exercitibus invias ? »
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Allita est vox in vi a s margin ! cod . Pal . 3 . , recepta in cd . Mediol . , tum etiam a ple -

risque editoribus . Nee immérité ; verba hoc dicunt : « Alpes quum paucis ( inlelligc Bojo -

rum legatos cum regulo , qui adossent ; cf . cap . 29 , 6 . ) perviae fuerint , cur exercitui

( Poenis ) sint inviae ? Quod male intellexit Strotliius , qui , deleto signo iuterrogandi , addidit

nee post esse . Alschefskius eodem loco e conjectura reposait et , interrogandi signum

restituit , in vi a s expunxit . Yerba haec , me judice nimis abrupta , — illud et , quod addi¬

dit , ne satis quidem latinum est — explicat eodem modo quo nos vulgatam lectioncm , vel

quo J . F . Gronovius suam ) « pervias paucis esse : — non exercitibus ? » — baud sane con -

tenmendam . — Qui fieri potuerit ut omitterent librarii vocein invias , bene exposuit Fabri .

Cap . 51 , 8 . « Ob id meritum commeatu copiaque rerum omnium , maxime vestis ,

est adjulus ( Ilannibal ) , quam infames frigoribus Alpes pracparari cogebant . »

Restitue pr a eparare ex insigni librorum yeterum numero ; ratio qua defenderé

sludet Fabri alteram iilam lectionem , nos quidem non movet . Alschefskius , quuin duo

eodd . illud quam exhibèrent ; reposuit quod ex alus . Utique mireris , potare euui , « Li -

Aium id pronomen non ad vestis tantum sed ad omnia ea quae copia rerum omnium

continerentur , referri voluisse . » Jam vero dieat mihi aliquis , quid tandem armorum vel

frumenti copia contra frigora adjuvabat ? Turn , si praeter vestem eliam ad alia ? res hoc

pronomen respicere poterat , praestabat saltern quae suiuere , quam lectionem 1res codices

tuebantur .

Cap . 32 , 7 . ( De horrenda Alpium specie ) : « Tum , quamquam fama prius — prae -

cepta res erat , cet . »

Malim per cep ta , ut vetustissimi duo codices , Mediceus et Colberlinus , teste Alsehef 's -

kio , exhibent m . 2 . Kam devitatur sic pleonasinus : etiam J . F . Gronovius , si quis oflen -

dätur , jubet delere prius vocem . Neque exemplum a Drakenborehio ex poeta ( Lucret .

YÍ , 1046 . ) allatum suificiet ad Livium defendendum . Sed nihil esse mutandum concedes

ex multis ejusmodi pleonasmorum exemplis ab Livio admissis , quae attulit Fabri ad cap . 20 .

sect . 8 . hujus libri . Addas his aliud quod legi tur XXII , 38 , 11 : « Se consilia ante lempus

inmiatura non praeeepturum . »

Ibid . 10 . « ( Ilannibal ) luce prima subit túmulos , ut ex aper .to atquc interdiu vim

per angustias facturus . »

Quid autem , dicas , si kostes non défendent angustias ? Fbiiiam vis tunc er i ' ? Ex - •

torsit editor novissinms verbis banc explicationem : « tamqunm si vi impetuque transituni per

angustias patefacturus esset . » Accedit quod vix reperies dietionem vim fa cere , sic nude
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positam , apud alios scriptores latinos . Usurpata quidem est a Terentio aliquot locis , et a
JCtis , vel etiam a Cicerone , sed ita semper ut addita sit tertio casu res vel homo cui vis
fiat . Loco vero illo Liviano , quem viri docti in suam rem attulerunt , XXXVII , 9 , 8 .
« Utrum recto itinere per castra hostium vim facere conaretur » , vi a m legendum est ex
quatuor codicum auctoritate . Adde etiam alium , XXXVI , 16 , 5 : ubi quum de Thermo -
pylis dixisset Livius , « haec una militaris via est qua traduci exereitus , si non prohibeantur ,
possint , » pergit de Antiocho : « quum permunisset omnia , satis fidcns , nunquam ea vim fto -
manum exercitum facturum cet . » Etiam h . 1 . unus cod . habet ea via , duorum margine i
et bona pars editionum veterum veram lectionem ea vi am . Itaque etiam nostro loco ser -
vatum est vi am in recenlioribus saltern quibusdam libris , in uno iter inter versus adscriptum .
Viarn s . iter facere s . facessere tarn vulgares sunt elocutiones , ut etiam sine nominibus
codem sensu sacpissime occurrant . Ambiguitas lectionum videtur profecía esse ex Graeco
ßiaicracräcu ¿Sor , viam vi aperire : unde quibusdam adeo venit in mentem locis illis Livianis
praeter necessitatem reponere viam vi , in auxilium vocato loco Virgiliano , Aen . II , 494 :
« fit via vi » , et Liviano , IV , 38 , 4 : « quacunque incedunt , vi viam faciunt . »

Cap . 33 , 4 . : ( Montani hostes ) « perversis rupibus juxta invia ac devia adsueti dis -
eurrunt . »

Omnes libri mss . quantum video , liabent decurrunt ; diseur runt dedit primus
Aldus . Recentiores editores plerique codicum auctoritatem secuti sunt * sed videtur • ea
lectio hoc loco ferri prorsus non posse , ' quia ex praecedente narratione luce clarius
apparet , Poenos superiora loea tenere , hostes montanos ex inferioribus impetum facere .
[ Cf. cap . 52 . fin . ( Hannibal ) « iis ipsis tumulis , quos hostes ( pridie ) tenuerant , cen¬
se dit . » Cap . 55 , 2 . « Jam montani — conspiciunt alios , arce occupata sua , super caput
imminentes , alios via ( angusta ) transiré hostes » ] Ad defendendum vero iter suorum per
viam angustam Hannibal loca illa altiora praeoceupaverat . — Tum quid sit perversa
rupes , vix poterit dici : ut bene jam monuit Drahenborcbius contra Crevierium , Doeringius
contra Strothium . Attulerat ille « Perversum dieni » ex Plaut . Mcnaechm . V , 5 , 1 . et « Per¬
version numen » ex Virg . Aen . VII , 584 : quibus locis perversus est i . q . nefaslus , in -
festus . Nec magis commode Strotliius contulit ad explicationem locum ex Seneçae libro
De ira ( I , 16 . ) : « Etsi perversa induenda magistratui vestís » , i . e . incommoda ; ñeque credas
quod etiam magis eidem placuit , « perversas rupes esse transversas seu obliquas . »
Ñeque vero probabis , opiuor , Alschcfsltium , putantcm , « esse i . q . pr a er up tas der up tas¬
que ; perversum enim omne id esse quod contra sit atque esse oportuerit : hoc igitur
loco , quod invium sit ac devium . Videri enim h . 1 . devium non id significare , quod ,

4
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(¡mim pro cul a via fuerit , hominum vestigiis tritum non sit ( laudat Iii , 13 : « devio quodam

tugurio . » ) , sed quod praeceps atque déclive sit ; nee invium id esse , quod , quamvis

in piano sit , tamen propter multas iniquitates vix iniri possit , sed scriptum vidcri ut 58 , 2 .

rupes inviae , 43 , 23 . radices montium prope inviae dicantur . » llaec sane mirum in

modum sunt perversa . Imprecanda est lectoris venia , quod per invia ac devia eum deduxi -

mus a proposito fine . Doederlinus ( Syiioii . I . p . 69 . ) putat , perversas rupes esse saxa

abrupta et eversa ( abgel 'ôsete und umgestürzte Fèlsbl 'ôkke ) : refellit hune Fabri . Sed quid

multa ? Nobis perversae res esse videntur oppositae rectis , nostra voce verkehrt , vario

suo sensu ; ut illud invium unwegsam , devium aus dem Wege , auf Umwegen oder

Abwegen ; nec ferendae erunt illae perversae rupes . Unus über ms . exhibet diversis :

quam lectionem Kreyssigius et Fabri reeeperunt . Sed quid ad rem , unane fuerit . rupes an

plurcs , per quas irruerent liostes ? Idem fere efficit Walehii conjectura , di ver si : id quod

jam Fabri notavit . J . F . Gronovius conjecit : per trans ver sac rupis juxta invia ac

devia . Sed quid est transversa rupes ? Hoc autem recle vidit V . D . , quarlum casum ,

quo posita sunt verba , invia — devia , trahi non posse ad verbum diseur runt , sive ,

ut ille legit , de cur runt ; sed desiderari vooem ex qua pendeant illi accusativi casus . Neque

enim potcrunt ii referri ad vocem adsueti , quemadmodum rem expedire voluit Fabri : non

enim propterea , quod verbum assuescere a Livio saepius cum infinitivo modo coijunctum

est , semel etiam cuín secundo casu , etiam quartum casum h . 1 . admissum esse censere licet .

Affert in eandem rem etiam locum Virgilianum , Aen . VI , 855 . « Ne tanta animis adsues -

cite bella » : sed hic usus et poeticus est et a nostro loco tamen quodammodo diversus .

Verum etiam minus concedas Alschefskio , qui in eundem finem atlulit haec Livii verba ,

cap . 34 , 5 : « Circumspeetans sollicitusque omnia incedebat . » Cui incommodo ut mederetur ,

Walchius proposuit , invio ac devio ; Buettnerus ( Fabri verba exscribo ) , in invia ac

devia : cujus strueturae Fabri exempla quaedam attulit , quorum unum Livii quidem est

( XXIV , 5 , med . ) , sed editoi *ibus suspectum . Nec magis arridet , vocem adsueti sic nude

adscribere , ut Gronovius voluit . Sed vide num variis his difficultatibus medelam afierre

liceat sola vocularum ad et per commutatione : Adversis r up i bus juxta per invia

ac devia adsueti discurrunt ; i . e . Der Felsen im Wege gewohnt eilen sie eben so

auf unwegsamen Pfaden wie Umwegen ( zum Angriff ) auseinander . Assueti enim ad

r upibus referendum est , discurrunt ad verba illis interposita , ex transpositione Livio

satis usitata . Neque tamen adversabor , si malis legere : « Adversis rupibus adsueti

juxta cet . »
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Cap . 54 , 4 . « Ilanuibal nec temere credendo ( legatis Gallorum fraudulentis ) , ncc

aspernando , nc rcpudiati apcrte hostes fierent , — nequáquam ut inter pacatos , composito

ag -miñe duces eorum sequitur . »

Tres libri mss . dederunt incomp osito , tum editiones yeteres ante Gronovium , signo

interpungendi posito post nequáquam . Idem nuper restituerunt prudentes editores , Bek -

Iterus , Kreyssigius , Fabri . Verte : 7nit durchaus nicht , wie in Freundes Land , ungeord¬

netem . Zuge . Deíensionem bonam addidit Fabri in notis . Singulari omnino ratione alte¬

ram leetionem , composite , défendit Alscbefsliius : contendit enim , « quum b . quidem 1 .

necesse esset dici , non quid non esset factum , sed quid factum esset , antiquam scripturam

„ conp osito cet . " multo altera potiorem esse . » Quasi non dicas quid sit factum , si dicas ,

Hann , secutum esse duces agmine liaudquaquam incomposito . Tum addit locum ( XXIV , 55 . )

Livii , quo legitur agmine composito ( cdid . conposito ) ; de argumentis autem quae

Fabri atfulit 7 altum silcntium !

Cap . 55 , 11 sp . « Onmis enim ferme via pracceps , augusta , lubrica erat : ut ñeque

sustincre se a lapsu possent , nec , qui paullulum titubassent , haerere al 'flicti vestigio suo ,

aliique super alios , et jumenta et homines , occiderent . »

Bene monuit ad h . 1 . Doeringius , « se non videre , quomodo ii , qui a lapsu se su -

stinere nequeant , discrepent ab iis , qui , dum paullulum titubent , firmiter vestigio suo insi -

stere nequeant . Unie incommodo optimaîn medelam attulisse Crevierium , ratum , partioulam

nec post titubassent transponendam esse . » Quos probo : ut etiam Heusingerus et alii

fecerunt . Quae disputavit Fabri contra discrimen , a V . D . Baumgarten - Crusio statutum h . 1 .

inter lapsum et afílictum , ea satis quidem recta sunt ipsa , sed non redarguunt Crevierium

et Doeringium . — Vox afflicti inique suspecta fuit Drakenborckio et Strotliio : ut affixi

proponerent . Sed adcunda sunt léxica . Est h . 1 . « cum vi in terram procumbere . » Nos

nolumus post Fabri adnotationem acta agere . ( Locus quem nude ex « Plauto » hic laudat ,

est ex Mostellaria ) . Ha er ere vestigio esse , « loco restare quo quis ceciderit , » et o « ei¬

der e non esse « procumbere » vel « praecipitari » , ut omnes fere interpretes explicaverinf ,

sed etiam k . 1 . notam suam vim « pereundi » servare , idem V . D . bene monuit . Adjunxit

se istis interpretibus etiam Alschefskius , qui interpreta tur voccm , hinunterstürzen , censet -

que , « manifestum videri , o c ci der e h . 1 . id quod praecipitari significare . » — Nos

locum sic explicamus : so dass , iver nur ein wenig geschwankt hatte , sich nicht vor dem

Fallen schützen , und die zu Boden gestürzten sich nicht auf der Stelle ivo sie gestanden

halten konnten ( ut in via praeeipite et lubrica : sed delaberentur in praeeeps ) , und Vieh

und Menschen ü5era7um <2er ( stürzend ) umkam .
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Cap . 56 , 1 . « Ventum deinde ad multo angustiorem rupem , atque ita rectis saxis ,

ut aegre expeditus miles tentahuudus , manibusque retinens virgulfa ac stirpes circa eminen¬

tes , demittere sese posset . »

Illud tentabundus de manibus vulgo intelligunt interpretes : et sane bis tentare

solemus in tali opere , num satis firma sint et valida virgulta ac stirpes , hominiquc lerendo

idónea . Sed nescio an melius tarnen legatur tentabundus manibus , retin ensque

cet . ; vel , manibusque tentabundus retinens cet ; vel denique recipiatur lectio codi -

cis Harl . 2 . , tentabundus pedibus , manibusque retinens cet . Similiter saltern

legimus infra ( s . 7 ) : « nec stirpes circa radicesve , ad quas pede aut manu quisquam eniti

posset , erant . » Probabit tibi quivis puer , de muro vel declivi rupe descendens : pede in -

certo atque tentabundo manum levât et sustentât .

Ibid . 5 . 7 . « Tetra ibi luctatio erat . Ut a lubrica glacie , non recipiente vestigium ,

et in prono citius pede se fállente , et , seu manibus in adsurgendo seu genu se adjuvissent ,

ipsis adminiculis prolapsis , iterum corruissent , nec stirpes circa radicesve , ad quas pede

aut manu quisquam eniti posset , erant ; ita in levi tantum glacie tabidaque nive voluta -

bantur . »

JMendosum est in bis verbis primum illud pede se fállente . J . F . Gronovius pro -

posuit , pede m fállente ; Drábenborchius , leviori etiam mutatione , pedes fállente :

quem probo , ut fecerunt paene omnes editores recentiores . Unus Alschefshius e more suo

revocavit codicum iectionem , hoc adscribens in notis : « Ut animus fallitur aut se fall it ,

sic etiam pes fallitur aut se fallit dici poterit . » Post erat Krcyssigius , Bebkerus , alii

levins interpunxerunt , post fállente gravius : nempe ut melius sic expedircnt aliquem sen -

jtentiarum nexum , quem tarnen esse perturbatum vix negaveris . Krcyssigius et Alschefskiiis

reposuerunt , ut , seu manibus — corruerent ; Bekkerus , et — corruebant ; pleri -

que editores recentt . , et — corruerent . — Yerba , ipsis adminiculis ' prolapsis ,

legunlur in plerisque libris scriptis ; in uno , prolaps i si , quod probavit Gronovius , reee -

pit Fabri . — Tum corruissent est in plerisque ; corruerent praebent quinqué vel ses

libri mss . , testibus Gronovio , Drakenborchio , Alschefskio ; unus , codem lioc teste , cor rue¬

rait t . Denique itaque in levi , quod Gronovio placuit , reperitur in veterr . quihusdam

editionibus , in codd . non exstat . — Nobis , ut verum fateamur . , editorum adhuc nullus ab

omni parte satisfecit in hoc loco restituendo . Post luctatio erat graviter interpunge .

Quae scquuntur constant duabus partibus , quarum prior finitur verbo corruissent

( s . corruerent ) . Pendet haec pars a voce ut , i . e . sobald als , luann , quae , quia con -

luncla est cum rebus praeteritis iteratis , admisit modum conjunctivum quern dicunt temporis
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praeteriti . ( Cf . Zumpt . gr . lat . § 569 scp ) Hanc partem priorem apte exciphint sequential

ita tarnen ut verba nee — posset subjungas voci volutabantur . ( Erant expunge ,

vel saltern a posset remove . ) Sic efficitur , ut incipiat banc apotlosin partícula ita , quae

sensu , alsdann , respondet illi ut , ncc rem negatam subjungat . Habebis enim liaec :

Tetra ibi luctatio erat . Ut a lubrica glacie , non recipiente vestigium , et

in prono c i t i u s pedes fállente , s eu manibus in adsurgendo seu genu se

adjuvissent , et ipsis adminiculis prolapsis iterum corruissent ( s . corrue -

rent ) , ita in levi tantum glacie tabidaque nÍA r e volutabantur , nec stirpes

circa r ad i ces y e ( erant ) , ad quas pede aut manu qui s quam eniti posset .

Ibid . s . 8 . « Jumenta secabant ; interdum etiam , tum iniimam ingrcdicntia nivem ,

et prolapsa jactandis gravius in continendo ungulis , pcnitus perfringebant : cet . »

Plerique libri veteres babent se cab an tur , unus ne cab an tur , unus sec tab an tur ,

unus secabant . Ilaec lectio yera est : secabant spectat ad nivem ; eeterae pravae ver -

borum disjunctioni baud dubie debcnt originem , — quam Gronovius primus suslulit . —

Interdum etiam tum , quae verba esse genuina videntur , dederunt solae editiones prin¬

cipes : libri mss . quinqué , int . etiam tam ; ex boc vitio or tum esse videtur aliud illiul ,

int . etiam tam en , ut legitur in quatuor codicibus . Unus vocem dubiam prorsus omisi 1.

Weissenborn , audacius suspicatur , int . etiam in tabe . Illud tam en receperunt Kreyssi -

gius et Alsclxcfsbius : facilius probari posset , si legeretur saltern interdum tarnen etiam

infini a m iug . n . , i . e . , das Lastvieh schnitt jedoch bisiueilen seihst in den untersten
Schnee beim Auftreten ein . Nos Gronovium probamus , jubentem scribere : Jumenta

secabant interdum etiam tum infimam ingr . nivem . Probaverat eum etiam Wa -

cliius , sed ¡ta , ut voces etiam tum explicaret boc modo : « etiam eo adhuc tempore , quo

ingredicbantur infimam nivem . » Iluic explicationi bene obloquutus est Fabri : qui tarnen

vocem tum , ut suspeetam , uncis inclusit . Est polius etiain tum i . q . « quamvis nix reccns

jam tegeret vcterem illam fere jam in glaciem miltatam » : nempe non amplius secabant pe -

ditcs , ut pondere leViores ( cf . s . 7 . « glacie , non recipiente vestigium cet . » ) . Interpretare

igitur : Das Lastvieh schnitt bisweilen selbst da noch in die unterste Schneelage beim Auf¬

treten ein , u . s . av . ( intellige : ubi pe di tu in pedes glacies lubrica lulleret ) . — In sequenlibus

Tan . Fabri pracclara cmcndatio , in connitendo , i . e . in conatibus surgendi lactis , suo

jure ab cditoribus recepta est . Exempla eum usum probanda interpretes attulerunt : qûos sis ádcas .

Cap . 40 , 7 . ( Scipio ad milites ) : « Nisi crcdilis , qui exercitu incoluhii pugnam de -

trectavere , cos , duabus partibus peditum equitumque in transitu Alpium amissis , — quum

plurcs pene perierint quam supersunt — , plus spci nactos esse . » 5
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Gronövius , ijuum bene monuisset , duabus ex tribus partibus amissis , non posse non
periisse plures , delcvit illud pene ; in ejus locuiri eommeudavit f' oede : quam inutationem
Dralienboreliius probat . Minus recte : nam de foeditat 'e iilius jaeturae milites Romani h . 1 .
non erant monendi . Riibeùius scripsit , plane . ( Poterat etiam aptius reponere , sane ) .
Gruterus totam parenthesin pro panno habet purpurae ad marginem primuin adsuto , deinde
recepto in textum . Scriptum fuisse ad orarn : « Quod plures Poe ni perieriut quam super -
sint . » Etiam Doeringio glossam sapiunt liaec interposita . Nec minus Strothio : qui pene
delevisset , si is unus sanandi modus esset : sed fieri etiam potuissc , ut vocabulum duplo
ante plures exciderit . Raschigius ceterum probat illam Gronovii dubilationem , sed pene
Yoeeui studet defendere . « Quid autem » , pergit , « si pene non ferme , sed peni tus signi¬
fica ! ? » quemadmodum apud Plancum in Cic . ep . est : « Non pene sum deceptus . » *) Baueri
excusalionem , paene esse i . q . utique , certe , et eo fine adhibitum esse , ut . anteceden -
tía , quoniam fidcin quodaminodo excessissent , aliqua ex parte restringerentur , Fabri redar -
guit in nolis ad h . 1 . Ilie vero uncis inclusit yoeem , ut suspectam . Soli Alschefskio difii -
cile quidem visum est intellectu , qui lacere potuerit Livius eodem locó P . Corneliuin tam
diversos números perditorum Poenorum significantem : sed excusationcm agnoscit in poeta -
rurn et oratoriun consuetudine , qui res modo augere modo minuere soleant , prout rabones
explicaodarum rerurn ferant . At quomodo ., quacras , ratio tulerit , res tam contrarias , qua -
rum si altera est , altera esse non polest , uno quasi pectoris spiritu evolvere ? Utri tandem
rci fidem tribuissent audientes milites ? Imo omnem polius íidem omnino orator ultro sibi
derogasset . Noli dubitare : una sententia est genuina ipsius Livii , altera spuria ; haec vero
orta videtur ex varietate veterum tes Ii um de numeris amissorum in Alpium transitu Ilanni -
balis militum . Cf . de illa testiinoniorum discrepantia cap . 58 , 2 , sqq . Spur i us vero est
prior numerus , de duabus partibus amissis , genuina altera sententia , plures paene
periisse quam superesse . Perspicies hoc primum ex aperto verborum lusu , quo voci plu¬
res deinceps oppositum est plus spei cet . Tum e Polybio , cujus vestigia tota hac nar -
ratione pressit Livius , narrante ( III , 60 . ) , dimidium paene exercitus Punici periisse .
Postremo ex ipso Livio . Rccognosce enim mecum ejus números . Nonaginta millia peditum ,

*) Errat V . D . Verba sunt ex Epist . ad famin . X , 23 , I . « Non hoc vitio ( cr edul itatis )
paene sum deceptus : — Pudor me cet . » Germanice : Nicht dieser Fehler ist es , der mich bei¬

nahe ins Verderben geführt hätte . Nam re vera non est deceptus . Cf . sect . 3 : « Dcdi operam
ut et ccJeriter me reciperem et hic discessus nihil fugac simile haheret , non miles ullus , non cques ,
non (pddquam impedimentorum amitteretur cet . » Itaque immerito illud paene Ernestio fuit suspcctuin .
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duodeeim millia equitum Hannibal Iberum traduxit ( cap . 23 , 1 ) . Ad obtinendam regio nein

Hispániae , subjectam Pyrenaeis montibus , ïïannoni dat ex illis deeem millia peditum et

mille équités ( sect . 5 . ) 5 tum domum redeunt tria millia Carpctanôrum ( sect . 4 . ) , aliorum

gentium supra septem millia ( sect . 6 . ) . Ex bis efficitur , Hannibalem iiitrasse Galliam cum

LXXXÏ fere millibus militum . Jam vero si conferamus cum hoc numero ea quae cap . 58 ,

3 , sqq . tradit Livius , scribere L . Cincium Alimentum , captum se ab Hnnnibale ipso audisse ,

hune , postquam Rhodanum transierit , triginta sex millia hominum amisisse : salis accurate

haec congruunt cum verbis illis nostris : quuin p lure s paene péri er in t quam siiper -

sunt : praesertim si consideres , liaec verba Romani ( Seipionis ) esse , illum nnmerum ab

ipso Poeno concessum . Postremo satis bene quadrant cum bac nostra numerorum ratione ,

quae , biennio lere post , Q . Fabiuni dieenteni facit Livius paullo ante cladem Cannenscm ad

proficiscentem Roma Aemilium Paullum consul cm ( XXH , 59 , . 14 ) : « Partem vix tertiam

excrcitus ejus habet , quem Iberum aranero trajecit ; cet . » Fuit autem . pars tertia , ex nostra

illa ratione , XXYII millia hominum , ut restiterint Ilannibali ad summum XXX fere millia ,

Biennio ante Alpes superaverat cum XLY millibus : ita elïicitur jactura XV , ad summum

XVIII millium in hoc "temporis spatium .

Cap . 43 , 5 . sq . ( Hannibal ad milites ) : « Ac nescio an majora vincula majoresque

necessitates vobis quam , captivis veslris fortuna circumdederit . Dextra laevaque duo maria

claudùnt , nullam , ne ad elfugiùjn quidem , navem habentibus . Circa Padus amnis , major

Padus ac violentior Rliodano ; ab tergo Alpes urguent , cet . »

Libri mss . plerique dederunt « circa Pad . amnis » ; cod . Berol . solus contra : quam

leclionem quum mérito rcvocassct Strothius , Bchherus , alii , Fabri véro etiam satis A alida

ratione defendisset , Alscliei 'skius ad priorem errorem rediit , quem sic conatur defenderé :

« Yidetur Livius scribere voluisse « circa nos et Padus et Alpes sunt » , sed cum appositiouis

loco quaedam ad Padi nomen adjecta vellet , novo quoque verbo ad Alpium nomen ( fjins

essc ' sibi pérsuasit : rings uní uns her ist der Po , der Po , grösser und : rossender , als der

( sie ) Rhone : im Rücken stehen die Alpen u . s . w . Ad par ticu .lam circa probandam Dra -

kcnborchius similem locum 27 , 18 . laudavit , ubi sic scriptum est . : « Fluvius ab tergo . ante

cir caque velut ripa praeeeps oram ejus omnem cingebat . » Sed . quis non inielligit , id

quod ctiam Fabri jam novem annis ante in adnotatione ad nostrum locum exposuerat , .

circa 1 . c . esse i . q . dextra laevaque , s . utrinque . Quid , quod praeclari hujus libri

nulla unquam , quantum video , mentio est facta : ut paene credas cum inspectum 11011 esse a

viro critico nisi in scribenda praefatione . — Na vein ha be nie s maluerunt scribere Fr .

Gronovius . Graevius , Perizonius , Doujalius , Crevierius , Drahenbouchius . Vocem claudunt
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cxpungerc voluit Jac . Gronovius , unoque tenore legere : « — vobis circumdcderit , dextra

laevaque duo maria , nullam , ne ad elfugium quidem , navem babentibus . » Sed quis tandem

in ieruisset illud verbum , si abfuisset ? Legi tur autem in omnibus libris . Miram explicalio -

nem Strotbius proposuit , Doeringius et Alscbefsbius probaverunt : ad claudunt non intclli -

gunt nos , sed ex sequentibus référant elTugium s . iter , quasi scriptum fucrit : « Dextra

laevaque duo maria claudunt effugium nobis , nullam , ne ad hoc quidem , navem babentibus . »

Aliam , nec prorsiis contemnendam quidem , explicationem dédit Fabri , Doujatii , ut vidùtur ,

rationem sequulus , his verbis . Bei der gewöhnlichen Lesarb könnte man geneigt sein ,

dextra laevaque als Acc . Nentr . zu nehmen , wenn nicht Liv . überall , wo er diese Aus¬

drücke verbunden setzt , sie als Ablative gebraucht hätte . S . z . B . XXI , 59 , 6 . XXÏII , 24 ,

med . XXXI , 21 , p . m . X , 2 , in . Daher ist es ivahrscheinlicher , dass babentibus eine nach

der Weise der Griechen ohne beigefügtes Subject gesetzte absolute Participialkonstruction

( s . Matth . § 563 . ) ist , zu der man aus dem Vorhergehenden das Subject vobis ziehen

muss . Denn Liv . setzt manchmal eine solche Participialkonstruction . Vgl . XXXVIIÏ , 26 ,

cxtr . XLII , 16 , med . IV , 60 , in . » Sed vox babentibus a vobis longius remota est ,

quam ut liaec ratio probanda esse videatur . Tollendae polius erunt , nisi íallor , sola ver -

borum transpositione oinnes difficultates . Lege : Ac nescio an majora vincula m a j o -

resque necessitates vobis , quam captivis vestris , fortuna circumdederit ,

nullam , ne ad effugium quidem , navem babentibus . Bextra laevaque duo

maria claudunt ; contra Padus am ni s , major ( Pa dus ) ac violen ti or llbo -

dano ; ab tergo Alpes urgent cet . » Alterum Padus suspeetuin est .

Cap . 46 , 5 . « Scipio , cum cquitatu jaculatoribusque expeditis profectus ad castra

lióstium , exque propinquo copias , quautae et cujus generis esscnt , speculandas obvius lit

Hannibali cet . »

Certae bujus loci corruptelae incerta est emendado . Libri enim plerique mss . babent

ex quo prop . Petrarena emendavit , ex loco prop . : quod ctiam quinqué codices dede -

runt ; Valla , exque prop . ; Muretus , exque loco prop . ; Ascensius , ex colle prop . ;

Gronovius , ex propinquo , copiasque ; non male : nam in uno cod . Par . apud Crevier .

fuit , ex propinquo . Praeter Drabenborcliium Bebkerus , Kreyssigius , Fabri , Vallam

seeuti sunt , Alscbefsbius melius Gronovium . Malim tarnen ex loco propinquo , copias¬

que cet ., reponerc , conjuuclis Petrarcbae s . quinqué codicum illorum et Gronovii lectionibus .

Ibid . s . 8 . « Ilic erit juvenis , penes quern perfecti hujusce belli laus est , Africanus

» b egregiam victoriam de Hannibalé Poenisque appellatus . »
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J . F . Gronovius ex tribus codd . dédit , Hic erit : quem secuti stint Crevierius , Dra -

kenborchius , Strothius , Beblterus , Fabri . Nos vulgatam lectionem erat defendimus , cum

Doeringio , Kreyssigio , Alschefskio . Fugit viros doctos vera structurae ratio , ut videtur .

Hicjuvenis in hac enunciatione est is , de qpo aliquid praedicatur ; penes quem per -

fecti hujusce belli laus est verba sunt quae de eo praedicantur ; extrema verba in

accuratiorem rei expositionem sunt apposita . Quod Fabri opinatur , fuit tum debuisse di ci ,

non erat , ego non concedo . Verte : Dieser Jüngling war es , der das Verdienst hat diesen

Krieg beendet zu haben , — wegen seines ausgezeichneten Sieges über Hannibal und die

Punier Africanus genannt . Quae praeter illuin Strothius contra nostram rem disputavit ,

Alschefskius pro nobis , hic memorare supersedeo .

Cap . 49 , 6 , sqq . « ( Hiero ) rex M . Aemilio practori , cujus Sicilia erat provincia ,

perscribit , monetque , Lilybaeum firmo teneret praesidio . Extemplo et circa praetorem ad

civitates missi lcgati tribunique , qui suos ad curam custodiae intciulerentj ante omnia Lily¬

baeum teneri : ad adparatum belli , edicto proposito , ut socii navales decern dierum cocta

cibaria ad naves deferrent ; ubi signum datum esset , ne quis moram conscendendi faccrct :

perqué oinnem oram qui erant , ex speculis prospicerent adventantem hostium classem .

Simul ¡taque ( quamquam de industria morati cursum navium erant Iîarthaginienses , ut ante

lucein accederent Lilybaeum ) praesensum tarnen est , quia et luna pernox erat , et snblalis

armamentis veniebant , extemplo datum e speculis signum , et in oppido ad arma concla -

matum est , et in - naves conscensumj cet . »

Tota fere haec narrado variis corruptelis inique perturbata fuit . Partem quidem

earuin jam removerunt editores post Hrakcnborchium : illud , circa praetorem , cominu -

taverunt cum circa a praetore , ex unius codicis testimonio et aliorum quorumdam vesti -

giis . • Sigo ni us lectionem commendavcrat ; unus Beklterus , quantum video , ex editoribüs

earn rejecitj Drahenborchins non recepit quidem , sed défendit . In verbis proximis repone :

Lilybaeum tenerent adparatu belli : praetor Lilybaei incolis tradit quod ipsum mo -

nuerat Iliero : « Lilybaeum firmo teneret praesidio . » — Quae sequuntur verba , « edicto

proposito cet . » , ea ad alias res bellicas pertinent , non , quo priora , ad ipsorum oppi -

dorum custodian ] : itaque h . 1 . inséré vocem il lam simul , quae infra orationem impedit . —

In proximis ordo rerum est inversus : prius dicenduin erat de prospiciendo ex specu ' s ,

hoste demum viso de signis dandis navibusque eonscendendis . Verba igitur « ubi — facer et »

remove post vocem classem . Idem ordo , in iisdem rebus servatur iis verbis quae proximo

sequuntur . Erant in plerisque codicibus non legitur ; J . F . Gronovius non male proposuit ,

perque oinnem or a in uti ex speculis cet . : sed potest etiain oinitti titi . In proximis

' •' ■' . 6
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nihil amplius mu ' andum est , nisi quod gravius interpungi debet post vcniebant . ïtaque

tolum locum proponimus sic mutandum : Exte rapio et circa a praetore ad ci vi ta tes

pi is s i lega ti tribunique , qui suos ad curam custodiae intenderent : ante

omnia E . ilybaeum tenerent adparatu belli ; siraul edicto proposito , ut socii

navales decera dierum cocta cibaria ad naves deferrent , perqué oninem

orara ( l l , i erant ) ex speculis prospicerent adventantcm hostiura classe m ;

ubi signum datura esset , ne quis morara conscendcndi faceret . Itaque ,

quaoqiiara de industria morati cursuin naviunt erant Kartb agi nicnses , ut

ante luçem accederent Lilybaeum , praesensüm tarnen est , quia et luna per -

nox erat , et sublatis arraamentis venicbant . Extemplo datura e speculis

signum , cet .

Cap . 52 , 2 . « Tarnen consul alter ( Scîpio ) , equestri proelio uno et vulnere suo mi¬

nutos , trahi rem malebat ; cet . »

Sigonio mérito suspectum fuit uno : proposuit una . J . Fr . Gronovius suspîcionem

pr obat , prepositura iniprobat . Censet Liviura , hoc si voluisset , positurum fuisse simul ,

non una . Sed videtur usas harura vocularum inlerdum confusus esse . Cf . Cie . Fin . II , 24 ,

extr . « Quominus arabo una necaremini , non prccarere ? » Lael . 10 . « Quod summi pucro -

rum amores saepe una cum praetexta ponerentur . » Div . in Yerr . 1 . « Si mei consilii cau¬

sam cognoverit , una et id quod fació probabit , et in bac causa neminem pracpouendum

mihi actorem putabit . » Hor . Sat . II , 2 , 77 . « Corpus onustum hesternis vitiis aninium

quoque praegravat nna . » Yidetur hoc fugisse sciolum aliquem lîbrarium , ita ut censeret

uno reponendum esse . Sed hoc ineptura : quis enira , si nude legebatur , equestri proe¬

lio , crederet scriptorem respieere ad aliud quoddam proelium , non ad proximc enarratam

llomauorura stragem equestrem ? Editores servaverunt vulg . lectionera .

Cap , 54 , 6 . « Sempronius ad tumultum Nuraidarnm priraum oinnein equitatum , ferox

ea parte virium , deinde sex inillia pcditum , postremo oinnes copias ad destinatum jam ante

consilio , avÈdus eertarainis , eduxit . »

In plerisqne libris mss . legitur consilium : quam lectionem cur editores rejecerint ,

non intelligo . Est : Sempronius führte — zuletzt alle Truppen , nach seinem schon früher

bestimmten Plane , , kampflustig heraus . Consilium erat pugnandi , si poteslas darctur : ut

in prioribus narraluu * est . Dcstinata consilia , quae sunt i . q . statuta , recurrunt XLII ,

4S , init . « Quaraquam ad bellum eonsiba erant destiiiatu . » Quod Gronovius conjecit , ad

destinatum . jam ante consilio avidus certamen cet . , uiuiis disjecta habet membra

Mia ; nec placet avidus sic absolute usurpatum . Cnius codicis lectionem a . in . 2 , adscri -
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ptam , ad des ti na fu m ja m ante locum consitío , ferendam non esse satis demonstravit
Prakenborcliius , moliendo , Sempronium de loco pugnae nihil statuere potuisse , utpofv
artibus Hannibalis in cum protractum . Ñeque vero satis probabilis mild videtur ratio , qua
alii interpretes explicant illud destinatum eonsilio ; destinatum luí . esse quasi nomen
substaulivum quod dicunt , i . q . destinatum erat , i . e. proeliunu Talem participiorum tem -
poris praeteriti usuin in Livio abunde obviuin esse satis quideui constat , sed minus usitatum
est ea pondere rursus a praepositionibus .

Ib id . s . 9 . « Ut vero refugíenles Nunndas ínseqnentes aquam íngressi sunt , — tum
ulique egressis rigere omnibus corpora , ut vix armoruiii tenendorum potentia cssent , et
siinul lassitudine procedente jam die , fame etiam deficere , »

Plerique libri inss . , inter quos sunt optimi , habent potentia esset : sic bene resti -
tuit Alschefskius . Si enim multitudinis numcrum voluisset scriptor , melius sane verbo e 6 s e nf
apposuisset potentes , qua voce respiceret ad ipsos milites , non ; ad corpora sola . Ñeque
expedidor lit oratio , si dicas voceni potentia sexto casu esse adniissam . — Quae sequun -
tur , ut dedimus ea ex Drahenborchio , viliis impedí ta sunt . . Fabri nil mutavit nisi ut iuc¿ -
deret post lass i tu dine ; Alschefshius ex quibusdam iibris mss . eodem loco etiam et ïnter -
posuit : desideratur enim , si cetera probant ur , conjungendi partícula . Ipsum illud la s si¬
tu d i ne suspeelum fuit J . F . Gronovio . Et sane quidem Polybius in bac re narranda ( III , 72 .)
nullius iinpediiiienli praeter frigiis et lanieiu menlionem fecit . . Codices mirum in modunx
variant . Legitur in iis : ex lassiludine ; et lassitudine et ; ex lassitudine et ; , ctsi
las ^ il 'udine et ; et simul lassitudine et ; et si m i Ii t udin e ; et similitud i ne et ; ,
et siuiilitudinem ( relicpiis omissis ) deficere . Niniis audax tarnen esse videtur Grouovii
conjectura : « et simul jejuni , procedente jam die , fame etiam deficere . »- Sed certa mcliores
demum codices dare poteruut . Nobis interim non displiceret * — ut vix ar m o r um
tenendorum potentia esset ( ex lassitudine ) ; ; et simul , procedente jam . die ,
fame etiam deficere . Hoe certe tenendum erit , Eivium h . L loqui vix poluissc de
lassitudiue ex ipso itinere , sed ex frigore vel ex fame vol ex utraque cansa profecía : nam
creseebat adliue dies , nou deereseebat .

Cap . 58 , 5 . t Vento mixtus imbcr quuui ferre tur in ipsa ora , primo , quia auf arma
omittenda ferant , aut contra enitentes vórtice ¡ « tor ti adíligebantur , eonstiterer cet . »

Sed quid , quaeres , . juvabat in ejus modi turbine , sola arma omitiere ? Ilast is saltern
etiara fortasse se poterant sustinere . Imo expeditissiinus quisque vento maxime obnoxios
esse solet . Una salus , ut in proximís diserte ; demonstrator , est in subsisteudo , vel coiisi -
dendo , vel in terram se projicieado , ore a vento averso . Itaque infra ( s . 8 . ) legimus :
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« Aqua levata vento — tantum nivosae grandinis dejecit , ut , omnibus omissis , procumberent

homines . » "Vernaeule : — class man sich um nichts weiter bekümmerte und sich auf die

Erde warf . ¡Nescio an etiam nostro loco arma expungendum sit , omnia restituendum .

Constat inter viros rerum scholasticarum peritos , tironibus opus esse ad commodam

et fructuosam linguarum institutionem , etiam libris uti quam maxime emendata scriptis ora -

lione , scilicet ne diligentiores eorum inique impediantur in legendis scriptoribus , neve minus

diligentes excusationem negligentiae ex bbrorum corruptebs forte audcant repetere . Jam

vero Annales Livii dignissimos esse qui legantur a juvenibus litterarum Latinarum studiosis ,

quis est qui nesciat ? Optime enim iis instituitur puerilis et juvenilis animus ad eognitionem

rerum Roinanarum et Romani ingenii . Sed vix alium reperies scriptorein Latinum , in quo

explicando vel emendando tanta clarissimorum criticoruni copia operam suam minore cum

fruclu collocaverit . Causa est , ni fallor , quod egregia pars vitiorum , quibus Livii verba

turbata sunt , superat aetate vel antiquissima quae exstant ejus exemplaria manu scripta . -

ExCmpla peritis abunde obvia sunt ; vel in bis a nie tractatis locis . Eo magis dolendum

- est , Alscbefsbiuin , novissimum editorem , tarn raro praeter codices suos óptimos , — Pari¬

sinos utique et Florentinos , — ; quanivis dibgenter ab eo recognitos , reliquumque apparalum

criticum ab aliis doctis hominibus allatum , tarn raro , inquam , respexisse etiam admeliores

conjecturas , quum tarnen permulti loci ex ipsis codicibus prorsus non possent sanari . jNcc

. facile probaveris ejus excusationem ( Praefat . ad ' Deêàd . I . pag . XX ) , « illos , homines doctis -

simos , quorum studiis multae et Livianorum annaliiim partes in integrum restilutae sint ,

animo ejus adeo esse caros tactos , ut eor .um nomina nullis ; vitupérationibüs nisi necessitate

ipsa cogente delionestari voluerit . » Utinam dedisset saltern , inerito ei objicias , bonas atque

probabiles illorum conjecturas , incertioribus omissis ; in notis , si noluissct in textu ! Vjtu -

periis ita facile supersedebat . Multo praestantiorem , me quidem judice , recensionem dedcrat

jamdiu Rreyssigius , nec non Raschigius ex rccognitione J . Bétíéri . Praeslantes denique

curas , quas E . W . Fabri quatuor ejus opens libris navaverat cum doctrina uberrima et

judicio optimo , inique idem Alschefsbius fere pmnes neglexit .

Quas Lie proposui explicationes et emendationes virorum doctorum judicio , profectae

cae sunt magnam partem ex lectione cum discipulis meis instituía . Quum autem exiguam

tantum partem totius operis nobis absolvere beeret per anui sckolastici spafcium , maxime

eligere solebam cum regum liistoriam , tum res ab Ilannibalc gestas . Curarum illarum spe¬

cimen Latinarum litterarum studiosis offerre ausus sum . Texlus verba adseripsi ex ed .

Drahenborchii Stutgardiana . Quodsi quid iis profecero ad emendanda vel rectius inter¬

pretanda scriptoris nostri verba , rebus scholastieis - simid operam non pTorsus inutilem me

impendisse putabo .

Scribebam YVetzlariae , Idibus Sextibbus .

1 ; - Ottom . Frider . Kleine .
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